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Wrathful Achi Offering Prayer
AR P BB

By Khenchen Jigme Phuntsok
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NGO SANG NAM NGON SHU MA’I LANG TS’O
CHEN

The sky-blue of molten azurite, exquisite in your
youthfulness,
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TR’A DOG RAL PA SIL ME KU GYAB KE’B

The strands of your blood-colored hair hanging below
you like a veil,
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SHAL CHIG CH’AG NYI YE PE DRI GUG DANG
With one face and two hands, the right holding a
drigug-chopper,
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YON PE DRA NYING MAR PO SHAL DU SOL
While the left holds the fresh, red heart of a hostile
spirit to your mouth,
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DANG MIG YOS PE SI SUM YOM YOM CHED

Your three staring eyes cause the three worlds to
tremble.
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DAM DEN KAL DEN BU LA SHE NE TSE
Bring peace to those of your fortunate children whose
commitment is strong, considering them with profound
loving-kindness from the very depths of your heart.
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CHO NA ‘GO SHING DRUB NA DONG DROG JE
As we make offerings to you, please become our
patron deity. When we call upon you, please become
our friend and companion.
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A CH’I CHO DRON ‘KOR DANG CHE PA LA

To Achi Chodron, Lamp of the Dharma, and to all her
retinue,
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SOL LO CHO DO NGA’ SOL TUG DAM KANG

I pray and make offerings, enthroning you in power-
may all your wishes be fulfilled.
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NGON TS’E RIG ‘DZIN GYU PA’I KA SHIN DANG

In accord with the command of the masters of pure
awareness of yore,
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DA TA NAL ‘JOR DAG TE THA TS’IG LE

Do not now transgress your solemn oaths and bonds
with myself, the yogin,
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NAM YANG MI’ DA TR’IN LE NYER DU LONG

In any way whatsoever, and perform my enlightened
activities is full.
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KY’E PAR ‘DRI GUNG KA’ GYU TAN PA ‘DI
More particularly, may the teachings of the oral
transmission of the Drikung lineage
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NOR ‘DZIN KYON KUN YONG SU ‘GENG PA
DANG

Come to completely fill the entire earth,

EsA ATt 5R—14k

SAESEE AR T

GEN ‘DUN DE NAM TUG TUN TR’IM TSANG
SHING

The various orders of monastic community keep their
accepted ethical practices pure,
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JIN DAG TS’OG NAM NGA’ T’ANG ‘JOR WA GYE
And the power of wealth and patrons and donors
increase —
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SAM DON MA LU NYUR DU DRUB PAR DZO
Swiftly realize all the goals in their entirety.
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These are the words of Khenchen ‘Jigme Plintsog.
When, on the occasion of the presentation of an
endowment at La Yel T ang, I went to the seat of the
Drigungpas in 1989, although two of the nuns in my

entourage saw the face of Achi as set forth above, they
were overcome with terror. Going immediately to the
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Golden Hall, I taught the necessary offering ritual to
Achi, and with compassionate concern for both mussel
and others, spoke this offering and invocation, which
was written down by my attendant.
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PRAYER TO ACHI CHOKYI DROLMA
faIEEEBATBEX
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GYAL WE TEN SUNG TU DEN WANG MO CHE
Powerful lady of might who guards the Victor’s
teachings;
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DRUB CHOK BU ZHIN KYONG WE DAM TSIG
CHEN

With your vow to protect excellent practitioners like
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A CHI CHO DRON KOR DANG CHE PA LA
your own children, Achi Chddron and retinue, to you |
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SO LO CHO DO DO DON KUN DRUB DZO
pray! To you I offer! Please grant my every wish!
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